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1

„Jak se jmenuješ?“

„Kapitolina.“

„???“

„… ale můžete mi říkat jen Lina.“

„Proč? Když Kapitolina, tak Kapitolina,“ směje se.

„Kolik je ti let?“

„Dvacet tři. Bude mi. Za tři a půl měsíce.“

„Kdy jsi přijela do Kyjeva?“

„Před dvěma dny.“

„Proč zrovna do Kyjeva?“

„Jak bych to nejlépe vysvětlila… mám hrozně ráda kyjevský dort a čerstvý ho mají jen v Kyjevě. Miluju kyjevský dort! Nemůžu bez něj žít.“

„Kde bydlíš?“

„U kamarádky.“

„Musíš pochopit, že nejsme státní podnik a nejsme schopni ti zajistit bydlení.“

„Chápu.“

„Nevyžadujeme zkušenosti, vzdělání, a proto…“

„Dokončila jsem kurz paličkování. Mám i mezinárodní certifikát. Umím také vyšívat…“

„… a proto výplata nebude nic moc.“

„Tomu rozumím. Já moc nechci,“ hlasitě se rozesměje a hned si vyplašeně zakryje pusu rukou. „Omlouvám se, já se někdy tak nemístně směju. Promiňte.“

„Budeš pracovat na úseku ryb.“

„To je pěkný. Já mám ryby ráda.“

„Nemusíš je mít ráda. Řekl bych, že spíš naopak.“

„A co konkrétně budu dělat?“

„Budeš vytahovat z akvárka živé ryby a…“

„A…?“

„… a uřezávat jim hlavy.“

Kapitolina se hlasitě rozesměje a hned si zakryje pusu rukou.

„Promiňte, promiňte prosím.“

Kráčí ulicí a má pocit, že kolemjdoucí ji obdivují. Taky mají důvod, sluší jí to dnes jako nikdy. Před dvěma dny přijela do Kyjeva a hned ho má u nohou. Má práci a to znamená, že má peníze, a to znamená kyjevský dort. Hodně kyjevských dortů.

Není to tak hrozné, jak mi vyprávěli, myslí si. Skvělé město, skvělí lidé a skvělé počasí. Tři nad nulou — ideální zima. Sníh klidně oželím, hlavně že nemusím mít čepici. 

Kapitolina vchází do metra. Musím jet do stanice… Nepamatuje si název. Sakra, jak to bylo? V tom názvu bylo b i r. Brrr. Jak se to jen jmenovalo?

Číst umím, myslí si Kapitolina, a to je důležité. V metru je vše napsáno. Mají to zařízeno tak, že se v tom vyzná každý blbec. 

Pozorně studuje mapu metra na okénku pokladny. Stadion Republiky? Ne. Družby národů? Ne. Že by Pečerská? Kontraktové náměstí? Petrivka? Všude je b i r. Brrr.

Lvovská brána? Lvovská brána! To je ono. 

Kapitolina dlouho váhá, než vstoupí na eskalátor. Bojí se. Eskalátor jí připomíná tekuté písky, které ještě nikdy v životě neviděla. Půdu, která vám znenadání zmizí pod nohama. Skejt, na nějž Kapitolina vlezla jen jednou a hned se bolestivě natáhla, dokonce je možné, že spadla ještě dřív, než se na něj postavila. 

Kapitolina přistoupí ke starší paní v uniformě.

„Promiňte,“ obrací se k ní s úsměvem. „Nemohla byste na vteřinečku zastavit ty schody? Abych mohla seběhnout.“

Žena v uniformě jí neodpovídá, jen si ji s údivem prohlíží.

Proud lidí tlačí Kapitolinu na eskalátor.

„Opatrně!“ křičí Kapitolina, „vždyť mě ušlapete.“

„Pohněte, slečno! Stojíte tady jako solný sloup.“

„Vždyť už jdu.“

„No tak hni se.“

„Však už jdu.“

Zavírá oči, stoupá na eskalátor a ten ji nese dolů. Člověk je ale hrozný strašpytel, myslí si s úsměvem Kapitolina. Na tom přece není nic hrozného, stačí jen tak stát. Zavřít oči a stát. Stejné je to s očkováním proti TBC. Vůbec to nebolí, a když se konečně odhodláš a odvážně natáhneš sestřičce ruku, pocítíš štěstí. Máš takový pocit štěstí, jako bys vykonal nějaký hrdinský skutek, a ten pocit tě vynáší až do nebe. 

Kapitolina se bez odporu nechá vnést do vlaku. 

Lidi líp než já vědí, co a jak, jsou zdejší. Mají v tom jasno.

Klovská, Palác sportu, Zlatá brána. Názvy jako z pohádky, raduje se Kapitolina. Jsem v pohádce. Jsem princezna — Zlatovláska. Ale já mám světle hnědé vlasy. Lepší asi bude Sněhurka, i když Sněhurka nezní moc přesvědčivě. Sníh nikde a otázkou je, jestli vůbec někdy bude, když už i v Arktidě kvůli vedrům tají ledovce!? Maková panenka? Maličká holčička v pohádkovém kraji Zlaté brány. I když Maková panenka nebyla princezna.

Kapitolina sleduje situaci. Další zastávka by měla být ta její — Lvovská brána. Také moc pěkný název. Zajímalo by mě, kdo je vymýšlí? Asi nějaký pohádkář, kdo jiný.

Vlak zpomaluje, každou chvíli zastaví. Kapitolina se protlačí blíž ke dveřím, aby mohla vystoupit jako první, ale vlak jaksi nezastavuje. Konečně mužský hlas z reproduktorů oznamuje: „Stanice Lukjanivská. Vážení cestující…“ Jaká Lukjanivská? Kapitolina se zoufale snaží zachytit lhostejné pohledy spolucestujících.

„Jak to že Lukjanivská?“ drmolí, „proč jsme nezastavili na Lvovské bráně? Já potřebuji Lvovskou bránu.“

Cestující si jen vymění nechápavé pohledy a pokrčí rameny. 

„On zapomněl.“ Kapitolina má slzy na krajíčku. „Strojvedoucí zapomněl, nebo si myslel, že na Lvovské bráně nikdo nevystupuje? Ale já vystupuju! Já potřebuju vystoupit na Lvovské bráně!“

„Slečno, vy jste spadla z nebe?“

„A i kdyby z nebe, tak co? Padat z nebe ještě nikdo nezakázal.“

„Škoda. Měli by.“

Kapitolina vystoupí na Lukjanivské a sedne si na dřevěnou lavičku na nástupišti. 

To nevadí, myslí si. Hned se dám do kupy, uklidním se a vyřeším problém. Jednu stanici metra můžu klidně dojít i pěšky.

Neznámý muž v tmavě modrém obleku, podobném školní uniformě, přistoupí ke Kapitolině a slušně ji pozdraví. V rukou drží jakousi podivnou červenou placku na tyčce a vysílačku.

„Kapitolina?“ ptá se muž.

„Ano.“

„To je dobře. Měl jsem strach, že vás minu, ale nejde minout tak nesmírnou krásu.“

Kapitolina září štěstím. Rukávem si utírá červené oči.

„Vy jste kočí?”

„Jsem tu jen pro Vás.“ Muž se elegantně hluboce ukloní.

„Představte si to, vlak nezastavil na Lvovské bráně!“ musí si postěžovat Kapitolina, když vstává z lavičky.

„To se někdy stává, ale tím se netrapte. Pojďte za mnou, hned Vás odvezu tam, kam potřebujete.“

„Máte kočár?“

Kočí nabídne Kapitolině své rámě.

„Samozřejmě, Vaše Výsosti.“

„Kapitolino, Kyjev je městem neomezených možností,“ Natála, kamarádka Kapitoliny, starší o pět let, si už vzala noční košili a chystá se jít do postele.

„Nejsem si jistá, jestli ti úplně rozumím.“

„Čemu nerozumíš? V Kyjevě můžeš být kým si zamaneš, anebo nikým — nulou.“

„Natálo, já nechci být nula.“

„Ani nebudeš. Hlavně nesmíš fňukat a musíš mít určitý Cíl. Podívej se, já jsem servírka v nočním klubu. Ale já mám Cíl. Chtěla bych v tom nočním klubu být vedoucí. Co vedoucí!? Já chci být manažerka! Chápeš?“

Kapitolina pohybuje obočím, čímž dává najevo intenzivní myšlenkový proces.

„Zítra začínám dělat v supermarketu. Na úseku ryb,“ říká Kapitolina.

„To je dobrý začátek. Spousta lidí prošla marketem. Ale uvědomuješ si, že nemůžeš celý život pracovat v supermarketu na úseku ryb?“

„Samozřejmě že nemůžu,“ Kapitolina špulí pusu, jak malá holka. „Ale v marketu jsou i jiné úseky. Můžu je každý rok střídat.“

„Ty jsi blbá, Kapitolino, jak slepice.“

„Natálo, neříkej mi slepice.“

„Tak dobře, jsi jenom blbá. Soustřeď se, stanov si nějaký cíl.“

Natála leze pod deku.

„Natálo, a jak se to dělá? Já myslím, jak si mám stanovit cíl? A jaký cíl?“

„To je tvoje osobní věc, do toho ti já kecat nemůžu. Je to tvůj život.“

Kapitolina zhasne a také zaleze pod deku. Převaluje se. Hlava jí přetéká všemožnými životními plány.

„Natálo, spíš?“

„Hmmm.“

„Prosííím, pomoz mi. Vymysli pro mě něco.“

„Tak se třeba staň ředitelkou supermarketu.“

Kapitolina vyprskne smíchy.

„Natálo, ty ses zbláznila! Já a ředitelkou?! Vždyť já umím násobilku jen do sedmi. Fakt.“

„Tak se ji, prosím tě, nauč.“

„Natálo, vymysli mi něco jiného. Prosííím.“

Natála se podrážděně otočí ke Kapitolině. 

„Tak zkusme jednodušší cestu. Přemýšlej, co máš ráda?“

Kapitolina nemusí dlouho přemýšlet.

„Já se ráda prohlížím v zrcadle a mám ráda kyjevský dort.“

„Ty jsi fakt slepice.“

Natála se otočí ke zdi a zachumlá se do deky tak, že jí nekouká ani hlava. Kapitolina zůstává v tom krutém světě nerozhodnosti úplně sama. Smutně vzdychá.

„Ředitelkou být nemůžu,“ přemýšlí nahlas. „Ale můžu být MANŽELKOU ředitele.“

Zas tolik knih Kapitolina za svůj život nepřečetla, ale ty, co přečetla, byly všechny jak přes kopírák o nesmrtelné nebeské lásce. Kapitolina by se mohla považovat za znalce nebeské lásky. Vždyť sama je jejím ztělesněním. Štíhlé tělo, světle hnědé vlnité vlasy, nosánek zvednutý nahoru a obrovské zelené oči, nepoznamenané bloumáním zvědavé mysli.

Malá zástěra, stažené vlasy a decentní bílá čelenka Kapitolině moc sluší. Stojí vedle velkého akvária, v němž plavou velikánské černé ryby, a prohlíží si svůj odraz ve skle. Odraz se Kapitolině moc líbí. Rybám také. Ryby smutně tisknou své tlamy na stěny akvária, jako by žádaly Kapitolinu o polibek. 

Kolja, Kapitolinin parťák na úseku ryb, zručně porcuje právě dodaného lososa na pravidelné kousky. Kolja je zamlklý zdatný mladý muž, který stále klopí zrak. Zástěra a bílý šátek mu vůbec nesedí. Takhle oblečený vypadá jako transvestita.

„Koljo, ty pořád mlčíš,“ povzdechne si Kapitolina.

Kolja mlčí dál.

„Je ti nepříjemný se se mnou bavit? Nebo mi nemáš co říct?“

Kolja vyskládává kousky nasekaného lososa do výlohy na drcený led. Otevírá kbelík s mořskými řasami a váží je po 200 gramech do plastových kelímků.

„Však já ani nepotřebuju, aby ses se mnou bavil,“ zlobí se Kapitolina. „Pan důležitý!“

K akváriu přistoupí slušně vypadající postarší dáma a dlouho si prohlíží jeho obsah.

„Vylovte mi, prosím, tamtu silnější štiku, s puntíky,“ obrací se ke Kapitolině.

Ryby v akvárku zneklidněly.

„Kterou?“ ptá se Kapitolina a bere do rukou podběrák. „Tu, co se tak smutně kouká, nebo tu, co se schovává mezi dvěma kapry?“

„Tu, co se schovává mezi kapry.“

Kapitolina strčí podběrák do akvária a nešikovně s ním manipuluje. Chycená štika sebou hází. Postříkala jí vodou celou zástěru.

„Prosím také vykuchat,“ říká slušně vypadající dáma.

Kapitolina holýma rukama vyndává štiku z podběráku. Pokládá ji na nerezový stůl vedle akvária. Štika se křečovitě prohýbá, mlátí ocasem do stolu, široce otevírá pusu a Kapitolina má strach, že z ní vyletí ohromující rybí řev.

„Chudáček,“ zašeptá Kapitolina a něžně hladí rybu po hřbetě. Ta se trochu zklidní.

„Promiňte,“ omlouvá se Kapitolina slušně vypadající dámě, „jsem tu nová. Tohle je moje první ryba. Je mi jí trošku líto, víte?“

Slušně vypadající dáma chápavě kývne hlavou.

„Když jsem byla malá,“ drmolí Kapitolina, „četla jsem Encyklopedii pro ctnostné dívky. V té knize bylo vše, co by měla žena vědět. Například, jak vařit raky. Víte? Musíte je hodit do vroucí vody. Raci okamžitě zemřou. Když je hodíte do teplé vody, pak jejich smrt bude pomalá a mučivá, což je nehumánní, chápete? Žena musí být humánní.“

Slušně vypadající dáma nervózně bubnuje prsty.

„Ale o štikách v té knížce nic nepsali,“ pokračuje Kapitolina, „jak ji mám zabít, aby to bylo humánní? Hodila by se nějaká injekce s okamžitým jedem. Proč vůbec ryby žijí? Lepší by bylo, kdyby v řece plavaly už mrtvé.“

„Slečno, mohla byste si pospíšit?“ slušně se připomíná slušně vypadající dáma.

Kapitolina bere velký nůž a přikládá jeho ocelové ostří rybě k hlavě.

„Hned to bude,“ říká Kapitolina. „Hned, hned.“

Štika znehybní. Její šedé vodnaté oko se na Kapitolinu provinile dívá, jako by se omlouvalo za to, že ji svou existencí navádí ke zločinu.

„Nemějte obavy, Výsosti, řežte,“ našeptává štika, „mně to nevadí, já necítím bolest.“

Kapitolina se slzami v očích tlačí na nůž a rybí žábry se napínají jako křídla. Kapitolina pláče a ještě víc tlačí na nůž.

„Slečno, co to tady předvádíte za divadlo?“ slušně vypadající dáma, jak se to už stává, vůbec není slušná.

Kolja, který se celou dobu ochomýtal kolem, bere Kapitolině nůž a jedinou přesnou ranou usekne rybě hlavu. Kapitolina se na Kolju dlouze dívá ubrečenýma zelenýma očima a pak vyhrkne:

„Vrahu!“ schovává si obličej do dlaní a utíká se umýt na záchod.

Stejně jako včera sedí za svým psacím stolem a něco hledá v papírech. Kapitolina tiše vejde do kanceláře.

„Můžu, pane řediteli?“

Gestem jí ukáže, že se má posadit na židli u stolu.

Kapitolina si sedne. Je nervózní. Jak asi vypadám? myslí si. Určitě hrozně. Měla jsem si aspoň namalovat pusu. Chtělo by to taky make-up. Opary — ty mám za trest, ani pusu nedokážu otevřít. 

„Kapitolino,“ upírá na ni svůj přísný pohled. „Víš, proč jsem tě zavolal?“

„Asi vím,“ kývne Kapitolina a má husí kůži.

Usmívá se jedním z těch kouzelných úsměvů, který se můžete naučit jen před zrcadlem.

„To je dobře, že víš.“ 

Vzdychne si jako by pochyboval o tom, co mu právě řekla. „Doufám, že se to už nebude opakovat. Že ne?“

„Co?“

„Ta komedie s rybou.“

„Jaká komedie?“ nevydrží Kapitolina. „Vždyť jsem kvůli tomu brečela.“

Ředitel se dívá na Kapitolinu bez jediného slova. Bože, ta je blbá.

„To je tak krutý uřezávat rybám hlavy — hrozně krutý.“

„A u prasat to není kruté?“

„Prasata nejdřív střelí do srdce a pustí jim krev…“

„A to není kruté?“

Kapitolina svěsí hlavu.

„Je,“ neslyšně hlesne.

„A zabíjet krávy není kruté?“

„U krav je to obzvlášť krutý…“ Kapitolina už natahuje.

„A koně, krůty, králíky, kuřata?“ ředitel zvyšuje hlas, „a proč zůstávat jen u zvířat? Můžeme si promluvit o lidech. Víš, kolik lidí v Kyjevě nemá domov? Nemají kde spát, co jíst. Zimu přežije jen půlka z nich. Jich ti není líto?“

„Je mi jich líto. Já lituju každýho. Už nemusíte pokračovat.“

Ředitel vstává ze židle a dívá se z okna.

„Doufám, žes to pochopila a víckrát se o tom nebudeme bavit.“

„Pochopila.“

Ředitel pochybuje:

„Co jsi pochopila, Kapitolino?“

„Že svět je velice nespravedlivý a plný smrti. Ale…“

„Ale?“

„Ale je v něm i láska.“

Pane bože, ta je ale blbá, co si s ní mám počít?

„Kapitolino, co mám s tebou dělat?“

„Nepropouštějte mě. Budu uřezávat rybám hlavy.“

„Budeš?“ řediteli se chce smát.

„Budu, pane řediteli.“ Kapitolina odhodlaně zatíná své malé pěstičky. „Ryby to pochopí.“

Kapitolina se láduje kyjevským dortem:

„Jak ho mám ráda. Je tak dobrý.“

„Ale kolik má kalorií.“ Natála jí dort také, ale ne s takovou chutí. „Co v práci?“

„V pohodě. Už jsem zabila deset ryb. Pokaždé je to lepší.“

„Abych ti řekla pravdu, jsi dost cítit rybinou. Používej aspoň nějaký parfém.“

„Zkoušela jsem, nezabírá to. Ale netrap se, já už na úseku ryb dlouho nebudu.“

Natála se tím netrápí, melancholicky si prohlíží své nehty a ten pohled se jí moc nelíbí.

„A kam půjdeš?“

„No,“ Kapitolina se záhadně usměje. „Mám nápad.“

Natála vyndá z kosmetické taštičky pilník na nehty a začíná si je líně pilovat.

„Natálo, kdybys ho jen viděla. Je tak krásný.“

„Kdo jako?“

„Náš ředitel — Albert. Jen se na něj podíváš a už máš husinu.“

„A on s tebou něco má?“

„No, je na mě dost přísný. Celkově je přísný. Ale ředitel má být přísný, že jo?“

Natála si dál piluje nehty.

„Ale někdy, víš, někdy se jeho výraz mění. Je hodnější. A právě tak se mi líbí nejvíc.“

„Kapitolina se nám zamilovala,“ konstatuje Natála.

„Ty si piluješ nehty,“ řekne najednou zamyšleně Kapitolina, „a já si vzpomínám, jak moje stará babča tupým nožem uřezávala slepicím hlavy. Vždycky jsme měli tupé nože. Babča chytla slepici, kterou chtěla zabít, dala jí hlavu na špalek a pilovala. Dlouze předlouze. Pamatuji si, že slepicím nejdřív vylézaly oči. A ty oči byly, jak bych ti to řekla? Debilní, chápeš?“

„Nikdy jsem živou slepici neviděla,“ odpoví Natála.

Kapitolina dojídá poslední kousek kyjevského dortu se slovy: „Každýho lituju, až na slepice, slepice nelituju. Zabíjela bych je jednu za druhou. Mají tak debilní oči, s takovýma je hanba žít.“
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Kapitolinu probudí hrozné rány za oknem. Jako by sebou něco strašně silně pláclo o zem. Tak může znít jen lidské tělo vyhozené z osmého patra nebo pytel brambor. Ještě je tma. Teď jsou nejdelší noci v roce.

Kapitolina přiskočí k oknu, ale nic zvláštního nevidí. Ulice je prázdná. Černé stromy jen stojí a sotva neslyšně šelestí svým černým listím, které z nějakého důvodu na podzim zapomněly shodit. Tady v Kyjevě je všechno jiné, myslí si Kapitolina, i stromy jsou tu jiné — strašidelné. Člověku se na ně ani nechce lézt, aby něco viděl.

Kapitolina přichází jako první, převlékne se a postaví se tak, aby měla pod kontrolou vchodové dveře. Aby věděla, kdy přijde on.

Ředitel se objeví jako vždy přesně o půl deváté. Stejně z nás bude pěkný pár, myslí si Kapitolina. Albert a Kapitolina. A basta (jak ráda říkávala nebožka babička). Zamilovaný pár s takovým jménem tu ještě nebyl. Aspoň ne v těch milostných románech, které Kapitolina přečetla.

Má na sobě černý kabát s kožešinovým límcem, černý oblek a k tomu růžovou kravatu s třpytkami. Je tak elegantní a nedosažitelný.

Kapitolina podvědomě hledá oporu v zrcadlech; konečně vidí svůj odraz ve výloze ovoce a zeleniny a uklidní se. Možná, že není tak elegantní, ale je moc krásná. V milostných románech by o ní napsali: „Dokonce i s čelenkou a obyčejnou zástěrou, jaké nosí prodavačky, Kapitolina upoutávala pozornost. Člověk by ji chtěl vdechnout jako čerstvý vánek.“

Kapitolina se usměje sama pro sebe: „Člověk by ji chtěl vdechnout jako čerstvý vánek.“

„Dobré ráno, pane řediteli,“ slavnostně prohlásí Kapitolina, na tak běžnou frázi příliš nahlas.

„Kapitolino,“ ředitel jí odpoví kývnutím a když prochází kolem ní, tiše dodá. „Uniforma ti moc sluší, obzvlášť čelenka.“

Kapitolina se zapýří a je připravena být vánkem, který on dýchá.

„Sluší,“ souhlasí, „ale já raději chodím bez čelenky. Mám ráda rozpuštěné vlasy.“

Kapitolinina nebožka babička vždycky říkávala, že nejhezčí vlasy jsou rozpuštěné. Čím delší, tím lepší, ale hlavně rozpuštěné. Ať se na ně lidi dívají, obzvlášť chlapi. Ať si chlapi říkají, co chtějí, ale právě dlouhé rozpuštěné vlasy je na ženách přitahují nejvíc. Je možné, že si to ani neuvědomují. Protože chlapi si málokdy uvědomí, co řídí jejich činy. Naivně se domnívají, že čest, důstojnost a hrdost. Ale ne. Ženy. Tedy jejich vlasy. Vlasy musí žít.

„Co to vůbec znamená žít?“ s lehkým výsměchem se ptá Natála.

Stojí spolu v koupelně před zrcadlem a zkoumají vlasovou pokrývku svých hlav. Natála má nakrátko ostříhané vlasy, zesvětlené, místy s nepravidelnými pramínky barvy rzi.

„Já tomu taky moc nerozumím,“ říká Kapitolina. „Babča to vždycky vysvětlovala jaksi mlhavě, obrazně. Vlasy žijí, když se hýbají.“

„Samy?“

Kapitolina pokrčí rameny.

„Babča to říkávala. Musejí se hýbat.“

„Asi to tvoje babča popletla,“ Natála přistoupí blíž k zrcadlu. Její vlasy se zdají být spíš mrtvé než živé.

„Aby se vlasy hýbaly,“ živě pokračuje Kapitolina, „jednou týdně je musíš vyživovat žloutkem nebo kyselým mlékem a oplachovat výluhem z kopřiv. Ale nejlepší je dělat masku z moči tříletého dítěte.“

Natála se pochybovačně dívá na Kapitolinu, pak na svoje vlasy, pak zase na Kapitolinu.

„A kde jako mám vzít tříleté dítě?!“ pak se probere a přidá: „A jaké vlasy měla ta tvoje super chytrá babča?“

Právě této otázky se Kapitolina obávala nejvíc.

„Babča neměla žádné vlasy. Babča byla úplně plešatá.“

„Koljo, řekni mi pravdu, líbí se ti moje vlasy?“

Kolja sedí na židli u služebního vchodu a jí chleba donesený z domova. Kapitolina nevidí, s čím ten chleba má, možná že jen s máslem. Kapitolina má taky hlad, ale chleba s máslem by nikdy nejedla.

„Koljo, s čím máš ten chleba?“

Kolja mlčí.

„Koljo, řekni mi pravdu, to se ti ani trochu nelíbím? Nejen moje vlasy, ale vůbec? Nelíbím se ti, že?“

Kolja mlčí.

„Ale proč? Co jsem ti udělala?“

Kapitolina se otočí k akváriu se dvěma starými kapry a začne tiše brečet.

„Mě mají všichni rádi,“ brečí nahlas. „Protože jsem hezká a veselá. Není proč mě nemít rád. Ty seš jako beran… vždyť po tobě nechci lásku až za hrob, Koljo… jen si se mnou povídej. Trčíme tady celé dny a mlčíme jako cizí. Já takhle nemůžu! Já si ráda povídám, ráda poslouchám, jsem ráda, když mě někdo poslouchá.“

Kolja vytáhne z batohu další chleba a podává ho Kapitolině.

„To je pro mě?“ překvapením přestává brečet. „Ale já chleba s máslem nejím. Já mám ráda s hořčicí a šunčičkou.“

Stejně si ten chleba vezme a kousne si.

„Jsi hodný,“ Kapitolina žvýká šunku. „Když se mnou nechceš mluvit, tak nemluv. Já budu mluvit za nás oba.“

Kapitolina vyskočí z postele a běží k oknu.

„Natálo, slyšelas to? Něco spadlo na zem. Slyšelas?“

Natála něco nespokojeně brblá zpod deky.

„Natálo, tady to smrdí zločinem,“ znepokojeně mele Kapitolina. „Musíme zavolat policii, protože takhle to bouchá obden.“

„Nic jsem neslyšela,“ ospale se ozve Natála. „Uklidni se a běž spát. Přeháníš to s těmi svými milostnými romány.“

„A přesně takových lidí, jako jsi ty, je většina.“ Kapitolina se urazí. „Všichni jste lhostejní. Pod nosem vám zabijí člověka a vy řeknete, že jste nic neslyšeli. To se nedělá.“

„Kam jdeš?“ Natála vystrčí hlavu zpod deky.

„Jdu ven. Podívat se, co to bylo.“

„Jsou tři ráno. Nikam nechoď. To mi ještě scházelo. Nikam nechoď!“

Kapitolina si přes noční košilku s malinkatými volánky obléká péřovou bundu.

„Natálo, pojď se mnou. Když se mi něco stane, budeš za to zodpovědná.“

„A kdo se bude zodpovídat, když se něco stane nám oběma?“ přesto Natála vylézá z postele a jde se obléknout. „Kapitolino, ty ses úplně zbláznila. Čím jsem to jen myslela, když jsem tě vzala k sobě?“

Vyplíží se na chodbu a po schodech sejdou dolů.

„To je kosa,“ šeptá Natála, „málo jsem se oblékla.“

Kapitolině se vzrušením a očekáváním lesknou oči. V hlavě se jí zjevují zlobou a nenávistí znetvořené ksichty vrahounů, kteří je každou chvílí přepadnou, a Kapitolina vůbec nemá odkud očekávat pomoc. Kapitolina se usmívá. 

Vrahouni je přepadnou, přiloží nůž na jemnou pokožku jejího křehkého krku, k tomu prohodí pár sprostých vtípků a potom, když uhasne poslední naděje na záchranu a Kapitolina začne odříkávat poslední modlitbu v životě, objeví se ON. Její zachránce, princ. Jediným výstřelem zneškodní všechny zloduchy (na jejich počtu nezáleží). Bude mít tak vážnou a nelítostnou tvář (jako pan ředitel). Lehce, jako pírko, zvedne Kapitolinu do náruče a přísně se jí zeptá:

„Co dělají mladé dámy uprostřed noci venku samy, bez doprovodu?“

Kapitolina se zaboří do jeho silné náruče, vdechne jeho mužnou vůni a s hrdě zdviženou hlavou odpoví:

„Nemusím se Vám zpovídat. Nejste ani můj otec, ani manžel.“

„Takže,“ řekne a jeho pohled zjihne, „abych obdržel odpověď, budu si vás muset vzít.“

„Jen přes mou mrtvolu!“

„Velmi lákavá nabídka. Myslím si, že mezi mrtvolami vy budete ta nejhezčí nevěsta.“

Natála sáhne Kapitolině na rameno.

„Já mám strach, vraťme se domů.“

„Neboj, Natálo.“

Obejdou celý dům a postaví se tak, aby viděly na všechna okna.

„Žuchlo to hlasitě,“ Kapitolina se snaží přemýšlet analyticky. „Což znamená, že to muselo spadnout z výšky.“

„To jo, ale svítí se jen u nás, ve zbytku oken je tma.“

„Vydržíme ještě chvilku, stojíme dobře, není nás vidět.“

Natála se celá chvěje, buďto zimou nebo strachem.

„Pojď domů,“ prosí žalostně.

„Psst, koukej.“

Z balkonu v osmém patře vykoukne něčí tmavá postava, zvedne ruce do výšky a něco hodí přes zábradlí, hned nato zmizí. Buch! Něco těžce dopadlo na zem.

„Říkala jsem ti to.“ Kapitolina tleskne rukama a vrhne se dopředu. „Říkala jsem to!“

Natála cupitá za Kapitolinou, má strach jako nikdy předtím.

„Kapitolino, co to je?“

Záhadný předmět dopadl na zanedbaný záhon před domem, mezi topoly a starý skřípající akát. Kapitolina k němu opatrně poklekne a sahá na něj rukou ztuhlou od zimy. Její zklamání se nedá ani popsat.

„Kapitolino, co to je?“

„Chleba,“ řekla tiše Kapitolina, „obyčejný tvrdý chleba.“

Dnes udělám první krok, myslí si Kapitolina. Na co ještě čekat? Když mě míjí, dívá se na mě takovým pohledem, že nemůže být žádných pochyb. Je jen nesmělý. Už třikrát mi řekl, že ta čelenka mi moc sluší a jednou se zmínil i o zástěře. Má strach. To je ono. Co jsem vůbec zač? Nikdo. Obyčejná prodavačka z vesnice. Násobilku umím jen do sedmi. Kdyby nebylo kalkulačky, ani tu prodavačku bych nemohla dělat. Ale násobilka není důležitá, když je ve hře láska. Láska vždy vítězí. Láska je všemocná a v tom je její… jak se to říká? … Kouzlo. On mi tu násobilku odpustí, protože jinak jsem dokonalá. Žena musí být především ženou a na počtech nezáleží.

Kapitolina stojí před kanceláří ředitele a přemýšlí, co mu řekne.

Řeknu mu: Promiňte, myslím, že vás miluji.

Ne to nejde, to je příliš přímočaré, není v tom žádná zápletka. 

Dnes už je to měsíc, co u vás pracuji. Oslavíme to?

Kapitolina tu myšlenku odhání jako dotěrnou mouchu.

Jsem známá kartářka, mohla bych vám věštit z ruky, jestli chcete. Zadarmo.

Najednou se dveře kanceláře otevřou a v nich se ukáže sám ředitel.

„Kapitolino, co tady děláte?“

„Já… já bych s vámi chtěla mluvit.“

„No, jsem zrovna na odchodu, ale pokud to nezabere moc času…“

„Jen chvilinku.“

Kapitolina nejistě projde kolem ředitele do kanceláře, přitom ucítí jeho vůni, která se jí zdá být poněkud zvláštní.

„Cos potřebovala?“

Ředitel se vrací ke svému stolu.

„Já…“

„No?“

„Přišla jsem Vám poděkovat,“ hlesne Kapitolina, „dnes už je to měsíc, co u vás pracuji.“

„Gratuluji.“

Svléká mě pohledem, myslí si Kapitolina, vždyť to je vidět. Určitě mu nejsem lhostejná. Tak pojď! Udělej něco! Pozvi mě někam. Nebo mě jednoduše polib! Chceš to, já to vím. Pojď blíž a polib mě. Ženu si musíš vzít bez zbytečných otázek.

„To je všechno?“ ředitel si neklidně pohrává s prstýnkem na levé ruce.

„A to je málo?“

„Kapitolino, já mám za půl hodiny důležitou schůzku, pokud je to vše…“

„Není…“

Ředitel nechá prsten na pokoji a pozorně se na Kapitolinu dívá.

Zajímalo by mě, jestli se moje vlasy zrovna teď hýbají, myslí si Kapitolina, kéž by se hýbaly.

„Abych řekla pravdu,“ vypálí Kapitolina, „přišla jsem si k vám postěžovat.“

„Na co?“

„Ne na co, ale na koho. Na svého kolegu.“

„Kterého kolegu?“

„Na Kolju. Já s ním nemůžu pracovat. On pořád jen mlčí. Za celý měsíc mi neřekl jediné slovo. Dokážete si to představit?! Je to k zbláznění. Ani dobrý den, ani na shledanou. Řekněte mu něco. Řekněte mu, ať se se mnou baví!“

Ředitel se hlasitě rozesměje, vezme do ruky svá lejstra a zamíří k odchodu.

„Ty s ním pracuješ celý měsíc a nic jsi nepochopila?“

„Co bych měla chápat?“

„Tvůj kolega nemůže mluvit — je němý.“

Kapitolina zůstane zaraženě stát uprostřed kanceláře.

„Kapitolino, musím se rozloučit,“ ředitel tlačí Kapitolinu ke dveřím. „Já opravdu nemám moc času.“

„Na shledanou.“

Když Kapitolina projde kolem ředitele, znovu ucítí jeho vůni.

Fuj.




Kapitolinina nebožka babička byla úplně plešatá. 

Dnes už nemá význam, jak se jmenovala, i když živí zemřelým rádi říkají jménem. Kapitolina by vám bez váhání řekla, že se babička jmenovala Margareta. Ale Kapitolině nemůžete všechno věřit.

Takže Kapitolinina nebožka babička Margareta za mlada mívala nádherné vlasy. Za takové vlasy by většina žen bez rozmyslu prodala duši ďáblovi. Je docela možné, že i dítě si Margareta pořídila jen proto, aby každé ráno měla dětskou moč a mohla si oplachovat vlasy.

Její vlasy nejenom že se leskly — ony přímo zářily. Margareta si nikdy nespínala vlasy do ohonu nebo copu, nikdy si nevzala nic na hlavu, ani v těch největších mrazech. Říkávala, že ji její vlasy hřejí lépe než kdejaký šátek. Tím „hřejí“ evidentně myslela něco, čemu rozuměla jen ona sama.

Margaretin manžel si pro ni přišel, když jí bylo čtrnáct let. Zdálo se mu o Margaretě, o ní a o jejích vlasech. Sen byl velice živý, zdálo se mu o vesnici, ve které žila, o jejím domě, o rodičích, o peci v domě, dokonce i o barvě ubrusu na jídelním stole.

Když se probudil, oznámil rodičům, že se dnes žení, a spolu s námluvčími jel hledat svůj sen. Ukázalo se, že vesnice skutečně existuje. Taktéž Margaretin dům, její rodiče, pec i ubrus.

Přišel do cizího domu a hned ode dveří zvolal:

„Beru si vaši dceru za manželku!“

Margareta byla zrovna ve vedlejším pokoji. Jen co uslyšela jeho hlas, hned vše pochopila. Nevzpírala se tomu a přijala svůj osud. Později Margareta opakovala Kapitolině, že muž si musí pro ženu přijít a vzít si ji. Žena vždycky půjde za tím, kdo se jí odváží na nic neptat.

„Ale jí je teprve čtrnáct,“ zvolala její matka, „jaké vdavky?“

Margareta vyšla z vedlejšího pokoje a její vlasy zářily víc než deset svící, víc než všechny svíce na světě.

„Maminko, to je v pořádku,“ řekla Margareta, „já souhlasím.“

Prožili spolu čtyřicet sedm let, dokud její manžel nezemřel na rakovinu plic. Margareta se o svém manželství nikdy s nikým nebavila. Známí a sousedi vyprávěli její příběh svým dětem jako pohádku na dobrou noc.

Po dvanácti letech manželství se Margareta zeptala svého manžela:

„Ty už mě nemiluješ, viď?“

Její muž sklopil oči, dlouho mlčel a nakonec smutně řekl:

„Ale já nemám kam jít.“

„Nemusíš odcházet, budeme žít jako dosud.“

Po zbytek života žili jako předtím. Nikdo o tom neměl ani potuchy. Jen Margaretě samy od sebe najednou vypadaly všechny vlasy a už nikdy nenarostly.

„Natálo, já si nutně potřebuju vymyslet nový životní cíl,“ vzdychá Kapitolina.

„Tvůj pan ředitel ti dal kopačky?“

„Nelíbí se mi jeho vůně.“

„No a co?“

„Pro ženu jsou nejdůležitější její vlasy, a pro muže — vůně.“

„Kapitolino, jsi divná,“ říká Natála, „co s tím má co dělat vůně? Řekni rovnou, žes s tím svým Albertem pohořela, hledej si teď Juana Carlose.“

„Ne. Nebudu si nikoho hledat. Já žádného chlapa nepotřebuju. Rozhodla jsem se, že budu hrdá a osamělá.“

„Strč si svou hrdost do prdele,“ řekne Natála a jde si do kuchyně ohřát fazolačku.

Odtamud volá:

„Co teď budeš dělat?“

„Budu pomáhat lidem.“

„Pane bože, slepice. Odkud ses jen vzala? Kapitolino, tobě asi už od narození chybí nějaká část mozku.“

„Žena mozek moc nepotřebuje. Ženy jsou stvořeny pro lásku. A když láska není, musí se věnovat dobročinnosti. Tohle jsou dvě ženská poslání: láska a dobročinnost.“
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Kapitolina stojí v dlouhém podchodu metra, v rukou drží papír s nápisem: „Věštím z ruky“. Naproti Kapitolině stojí postarší operní pěvkyně, která každých deset minut nádherným hlasem zpívá kouzelné árie. Z nějakého důvodu pěvkyni nikdo nic nedává, což Kapitolinu dost překvapuje. Je možné, že kolemjdoucí jednoduše mají strach se k ní přiblížit, protože pěvkyně vypadá jako mexický létající upír z kreslené pohádky, Kapitolina si nevzpomíná z jaké. Ten upír také zpíval, měl kytaru, sombrero a dlouhý strakatý plášť. Světlo v podchodu je slabé, přesto má Kapitolina pocit, jako by párkrát zahlédla dlouhé špičáky, které pěvkyni sem tam vykouknou. Nemůže o tom být pochyb. Kapitolina se usmívá, má radost, že i pohádky bývají pravdivé.

Vedle Kapitoliny stojí děda, který prodává zvětšovací lupy. Drží je po pěti v každé ruce.

To není jen tak, to každý nesvede, myslí si Kapitolina, určitě to je nějaký kouzelník. Pět v jedné ruce a pět v druhé — to je umění. 

Lidé se v podchodu objevují nárazově. Stává se, že několik minut je podchod zcela prázdný a pak se najednou vyhrne dav lidí, který pochoduje odshora dolů (podchod má sklon) jak sešikované vojsko, pěkně do kroku, jejich kabelky a batohy rachotí jako zbroj. A přesně v tu chvíli začne pěvkyně zpívat. Slibuje si od toho davu hodně, ale lidé jen lhostejně procházejí kolem a jí nezbývá nic jiného než čekat na další vlnu.

„Slečno, jste věštkyně?“ ke Kapitolině přistoupí pěkně oblečený mladý muž.

„A velice známá,“ chlubí se bez zbytečné skromnosti Kapitolina.

„Co za to chcete?“

„Nic, já věštím zadarmo.“

Mladík překvapeně poodstoupí, ale za chvíli se vrací zpět.

„A proč tady stojíte zadarmo?“

„No, když tu stojím, tak vím proč.“

„Zvědavost?“

„Zvědavost není to jediné, čím se dají vysvětlit lidské skutky. Já tady stojím, abych mohla pomáhat takovým, jako jste vy. Je docela možné, že moje věštba vám ukáže správnou cestu,“ její tvář  vyzařuje pokoru a šlechetnost.

„Tak jdeme na to!“ mladík podává Kapitolině pravou ruku.

„Nejdřív mi ukažte levou ruku. Levá ruka je to, s čím jste se narodil.“

„A pravá?“

„Ta ukazuje to, jak žijete a co vás může zabít.“

Pravá mladíkova ruka se chvěje.

„Nebojte,“ pobízí ho Kapitolina, „věštění z ruky není vyšetření u lékaře, já vám nesdělím smrtelnou diagnózu.“

„Vidíte,“ začne Kapitolina, „tohle jsou tři hlavní čáry na ruce — čára srdce, čára hlavy a čára života. Vaší ruce dominuje čára srdce. Je nejdelší, nejvýraznější a nejčervenější. Což znamená, že se řídíte spíš emocemi než rozumem. Tím se netrapte, tak to má většina lidí. Neřekla bych, že to je špatně. Musíte ale v životě najít rovnováhu. Vy se musíte naučit ovládat své emoce, nedovolte jim, aby ony ovládly vás. Protože ne všechny emoce jsou dobré. Zlost, žárlivost, nenávist, zášť — tyhle emoce od sebe musíte odhánět, jinak kvůli nim dřív nebo později uděláte něco, čeho budete litovat do konce svého života.“

„Čára osudu,“ pokračuje Kapitolina, „začíná u zápěstí a kolmo protíná celou dlaň. Na levé ruce čáru osudu máte a na pravé ne. Znamená to, že se ještě hledáte. Přeskakujete od jednoho k druhému. Ale zas tolik času nemáte. Měl byste se soustředit, odhodit vše zbytečné. Pochopte, život máte jen jeden a ten musí mít svůj smysl. Dokonce i květiny mají svůj smysl a vy zatím žijete jenom tak.“

„A vy máte čáru osudu?“ s úsměvem se ptá mladý muž.

„Samozřejmě,“ Kapitolina pro jistotu drží obě ruce dlaněmi dolů, „já smysl života mám, bez obav… Pokračujme. Vidíte tyto kraťoučké podélné čáry pod malíčkem. To jsou vaše vztahy, měl jste jich hodně a všechny stejně krátké…“

Mladík ji přeruší, aniž by si doposlechl, co řekne.

„Nemusíte to vysvětlovat, rozumím, co to znamená. Mám hodně žen, miluju ženy a ony milujou mě — na tom není nic špatného.“

„Opravdu?“ Kapitolina se tváří vážně až nepřátelsky.

„Ale prosím vás!“

„Nemusíte mě prosit, já vám nic nedávám.“ Kapitolina cítí na čele horký pot. „Vy se za ženami nehoníte z lásky. O lásce tady není ani zmínka. Vy ani netušíte, co to láska je. A proto odkopáváte ženy ještě předtím, než to pochopí. Jste jen malý ubohý kohout s nepatrnou čarou rozumu a žádným osudem. Děláte ze sebe frajera. Vás neřídí láska, ale lenost, nuda a lhostejnost!“

Na malý okamžik se Kapitolině zdá, že ji ten malý kohout praští. Ucukne dozadu, ale mladík se jí překvapivě klidně zeptá:

„Drahoušku, budete tady stát ještě dlouho? Nezajdeme někam? Já vás zvu.“

„Koljo, proč jsi mi to neřekl dřív?“ Kapitolina se snaží vylovit z akvária dvě žáby.

Zvláštní, kde se v akváriu vzaly žáby. V supermarketu se žáby neprodávají a nikdy se neprodávaly.

„Od teď bude všechno jinak. Už vím všechno — vím, že jsi němý.“

Kolja na Kapitolinu jako obvykle nijak nereaguje, snaží se od sebe odtrhnout dvě zmrzlé chobotnice. 

„Mě ale hrozně zajímá jedna věc,“ Kapitolina seskočí ze stoličky a s podběrákem v ruce přistoupí k parťákovi. „Neboj, já to nikomu neřeknu, pokud je to tajemství. Jen mě to strašně zajímá.“

Kapitolina se zvedne na špičky tak, aby dosáhla Koljovi k uchu a zašeptá:

„Jsi jen němý nebo i hluchý?“

Kolja od sebe podrážděně Kapitolinu odstrčí.

„Řekni mi to, prosím,“ kňučí Kapitolina. „Mrkni jedním okem, pokud jsi jen němý, a oběma, jestli jsi i hluchý.“

Kolja se dívá na Kapitolinu, v rukou mačká přimrzlé chobotnice a nehne ani brvou.

Jestli on není ke všemu ještě i slepý, myslí si Kapitolina.

„Slečno, vylovte mi, prosím, z akvária rybu,“ slušně vypadající dáma chodí ke Kapitolině pro ryby pravidelně.

Evidentně ráda pozoruje, jak Kapitolina uřezává rybám hlavy. 

Kapitolina váhá. 

V akváriu jsou jen dvě žáby, bůhví kde se tam vzaly, a jeden starý stříbrný kapr, a i ten mele z posledního, často se otáčí břichem vzhůru, ale Kapitolina už se s ním stihla skamarádit.

„Nezlobte se, že Vám to říkám,“ obrací se Kapitolina k slušně vypadající dámě, „abych řekla pravdu, já Vám to nesmím říkat… ale, jste si jistá, že tu rybu chcete?“

Slušně vypadající dáma se dívá na Kapitolinu nechápavým pohledem.

„Proč? Není čerstvá?“

„Ale ne, ryba je nejčerstvější,“ vzchopí se Kapitolna, „jen se podívejte, jak čile plave břichem nahoru. Myslela jsem to jinak… už jste zkoušela… jíst ZELENINU?“

Slušně vypadající dáma ztrácí svou slušnost.

„Slečno, jste vy normální? Co je vám do toho, jestli jím zeleninu?“

„Promiňte! To je nedorozumění. Jen se nerozčilujte. Myslíte si, že mi je líto toho kapra? Já mu tu hlavu useknu bez mrknutí oka. Ha! Jakoby nic. Jen jsem vám chtěla říct, že jíst zeleninu je velice zdravé. Zelenina obsahuje tolik užitečných látek, to byste se divila. Fazole je královnou kuchyně. Fazole, řepa a mrkev jsou lepší než kdejaká ryba. Jen se zamyslete. Bůhví odkud tu rybu přivezli. V jakých vodách ten kapr plaval. Možná ve špinavých. Vy si myslíte, že jíte rybu, a ve skutečnosti to jsou jen fekálie a radionuklidy,“ při posledních slovech, která se jí vzala v hlavě bůhví odkud, stejně jako i žáby v akváriu, se Kapitolina zasekne.

„A to nejdůležitější,“ Kapitolina efektně ukončí svůj proslov, „zelenina vůbec necítí bolest.“

Slušně vypadající dáma se rozhlíží po někom z vedení. Už jí došla trpělivost, teď Kapitolině tu fazoli, mrkev a řepu nandá. 

Kolja mlčky vyloví kapra z akvária, opatrně mu usekne hlavu, očistí ho a pěkně zabalenou stříbrnou mrtvolku podá slušně vypadající dámě. Kapitolina by odpřisáhla na Bibli, že se přitom slušně usmívá, přesně tak, jak se sluší na správného prodavače, když jedná se zákazníkem. Pozoruje ho s otevřenou pusou. 

Slušně vypadající dáma také. Bere nabízenou igelitku a mile se usmívá.

„Tak dobře,“ řekne shovívavě Kapitolině, „protentokrát ti odpouštím, ale naposledy, ty náno. Jdu do oddělení ovoce a zeleniny.“

„Koljo,“ říká Kapitolina, „ty nejsi hloupý. Ne, ty vůbec nejsi hloupý. Ty všemu rozumíš, že?“

Kolja se otočí ke Kapitolině zády, aby schoval úsměv, který tentokrát nepatří náročnému zákazníkovi.

„Koljo, rozdělíš se se mnou o svačinu? Já mám příšerný hlad.“

V době mezi očekáváním a požíváním chleba se šunčičkou Kapitolina přemýšlí nahlas. 

„Koljo, ty jsi němý, ale ne hluchý. A teď si zkus aspoň na malou chvilinku představit, že s rybami je to stejné. Nemůžou nic říct, ale všechno slyší, všemu rozumí! Chudáčci! Koljo, jen si to představ. Jak je to bolí, jaký mají strach?“

Natála se z práce vrátila brzo. Opilá.

„Kapitolino, dnes jsem vyřešila jedno veliké dilema,“ křičí už ode dveří.

Sotva stojí na nohou a přihlouple se hihňá.

„My dvě jsme slepice. My totiž vůbec nemáme mozek!“

Kapitolina se marně snaží usadit Natálu do křesla. 

„Komu není shůry dáno, v apatyce nekoupí,“ řve Natála. „My dvě jsme slepice. My dvě a tvoje babča taky.“

„Neurážej mou babičku.“

„Já ji neurážím, já jí tak říkajíc skládám poklonu.“

Natála praští pěstí do stolu. Hrnek s nedopitou kávou spadne na podlahu a rozbije se.

„Natálo, co je s tebou?“ ptá se Kapitolina vyplašeně. „Co se ti stalo?“

„Nic se nestalo, vůbec nic. A to je ten problém. Nic se ani nestane.“

„Natálo, jsi opilá, běž spát.“

„Jsem opilá, ale spát nejdu! Já ti musím říct pravdu, Kapitolino. Aby ses už netrápila.“

„Já se ničím netrápím,“ Kapitolina uraženě sešpulí pusu.

„Jen se na ni podívejte! Nic ji netrápí! Samozřejmě že ne. Aby tě něco trápilo, musela bys totiž mít mozek!“

„Natálo, proč to říkáš?“

Kapitolina se schovává do postele pod deku.

„Já tě neslyším!“

„Ne, ty mě slyšíš, Kapitolino,“ Natála zničehonic začíná brečet. „Tak dlouho jsme se hledaly, až jsme se našly. Servírka a prodavačka z úseku ryb! Manželé! Divný je, že jsme ještě spolu neměly sex.“

„Natálo,“ Kapitolina se vrací do kuchyně. 

„Uklidni se, prosímtě. To bude dobrý.“

„To víš že jo. Sex je vždycky dobrý.“ Natála tiše pláče Kapitolině na rameni.

„Ze mě se nikdy nestane vedoucí nočního klubu, chápeš to? Nikdy.“

„Proč si to myslíš? To víš, že stane. Když ne dneska, tak zítra. Vždyť jsi sama říkala, že hlavní je mít cíl.“

„Lhala jsem ti.“

„Proč?“

„Abych byla víc cool. Žádný cíl ti nepomůže, když ses narodila blbá.“

„Nejsem blbá,“ říká Kapitolina něžně a s láskou.

„Ale jsi,“ také něžně a s láskou říká opilá Natála. 

„Chtělas vystoupit na Lvovské bráně, pamatuješ? Všichni vědí, že taková stanice neexistuje a nikdy neexistovala. Jen název. Oni ji vykopali a pak zasypali. A ty jsi, Kapitolino, nic nepochopila. Nic jsi nepochopila, protože nemáš čím chápat.“

Kapitolina mlčí a pohybuje obočím.

„Všechno jsem pochopila,“ brání se, ale ne moc přesvědčivě.

„Jasně. Pochopila. Pochopilas, že tě sem přivezli policajti? Musela jsem se za tebe zaručit, jinak bys teď byla někde v blázinci v erárních hadrech.“



„To máš ještě všechno před sebou. Na sex mozek nepotřebuješ.“
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